
70 tunnels in Germany, Ukraine-Slovakia tunnel, a couple of tunnels in the UK, 
the Gaza Strip tunnels, US -  Canada tunnel and US-Mexico one. Since 1990, there 
have been almost 170 tunnels found leading into Mexico, mostly in Arizona and 
California regions.

Drug trafficking organization and gangs have highly defined command-and- 
control structures that produce, transport or distribute large quantities of one or 
more illicit drugs. In Mexico, the Gulf Cartel and the Sinaloa Cartel control drug 
trafficking activities in many U.S regions through violence, corruption, and 
intimidation. In their ‘business’ traffickers often maintain multiple phones and 
rotate or drop telephone numbers on a regular basis to avoid law enforcement 
detection. However, in every region certain gangs operate, which very often 
engage in clashes with each other. Children at different agesare often the members, 
doing drug tabs and having all the unremarkable weapons on their belts.

TangoBlast, Latin Kings, Texas Mexican Mafia and Mara Salvatrucha 
(MS-13) are considered the greatest gang threat in Texas because of their 
consistent transnational criminal activity, relationships with Mexican cartels, 
statewide presence, and high propensity for violence.

The income from  the drug business. Drug traffickers may launder around 
$1,6 trillion (2,7 per cent of global GDP). Traffickers’ gross profits from the 
cocaine trade stood at around $84 billion. The bulk of the income generated from 
cocaine was concentrated in North America ($ 35 billion), followed by West and 
Central Europe ($26 billion).

Increased drug trafficking in the U.S. has led to overdoses, surpassing car 
accidents and firearms. There were 67,367 drug-involved overdose deaths reported 
in the U.S. in 2018. According to data from the DEA, the number of drug 
overdoses has climbed more than 50 % in the last decade. The activities of 
gangsclaimed a huge number of lives of innocent people and broke the fates of 
many children. Unfortunately, the number of criminal gangs related to the sale and 
transportation of drugs is increasing every year, which means that this business 
will flourish and many more lives will be taken.

Э. Громова

СОЦИАЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ, ПОВЛИЯВШИЕ 
НА РАЗВИТИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В АВСТРАЛИИ

Английский язык распространился в Австралии с приходом на материк 
британских колонистов. В ходе борьбы за независимость колонии от метро­
полии местные элиты поощряли использование местного языка. Таким образом, 
австралийский вариант языка выступал средством идентичности австралий­
ской нации. Однако язык коренных жителей уже был изменен под влиянием 
первых переселенцев. Поэтому австралийцы использовали те языковые 
структуры, которые отличали бы их диалект от классического британского 
английского. Это обусловило наличие ирландского диалекта английского
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языка в Австралии. Влияние ирландского прослеживается в: произношении 
буквы h, где можно услышать «haitch» -  [^ itj]; множественное число от в ы ,
как y o u se  [j**z] или использование слова m e  вместо m y  -  W h e r e ’s  m e ha t?

Трансформировался язык не только коренных жителей, но и британских 
колонистов. Под воздействием совершенного нового окружения и климати­
ческих условий произошло заимствование у аборигенов лексики, описываю­
щей названия мест, флоры и фауны (коала, динго) и локальной культуры 
(йови, буньип). Многие города и пригороды Австралии названы с использо­
ванием слов аборигенов. Наиболее известным примером является название 
столицы Австралии -  К а н б е р р а , что на местном варианте перевода означает 
‘место встреч’.

Дальнейшее деформирование британский вариант английского в Австра­
лии претерпел в XIX веке. В результате золотой лихорадки 1850-х гг. в 
Австралию хлынул поток иммигрантов со всего мира, в т.ч. из Северной 
Америки. Новая волна американской миграции в Австралию развернулась во 
время Второй мировой войны. В результате наблюдается «американизация» 
австралийского английского языка. Освоились такие американские 
выражения, как o k a y , yo u , g u y s . Сильное влияние оказало распространение 
американского кинематографа, что привело к замене в повседневном 
употреблении ряда британских терминов их американским аналогом (co w b o y  
вместо d ro ver  и s to ckm a n  ‘пастух’).

Многие британские и американские слова стали взаимозаменяемыми 
в Австралии (trousers/pants, lift/elevator). Однако предпочтение все больше 
отдается использованию местных аналогов, а не чуждых иноземных слов 
(w ild fire  как «слишком американское» слово менее предпочтительно, чем его 
австралийский вариант ‘bushfire’).

Правописание в австралийском варианте английского варианта схоже 
с британским, тем самым отличное от американского: -re (cen tre  вместо 
c en te r), -our (co lo u r  вместо co lo r), -ogue (ca ta lo g u e  вместо ca ta lo g e ) и т.д. Э.

Э. Гумерова

УРБАНОНИМЫ МИНСКА

Чем занимается наука топонимика, получившая свое название в 1960-х гг., 
не известно широкой публике. Этот раздел ономастики исследует топонимы 
(от др.-греч. холо^ (topos) -  место и vopa (onoma) -  имя, название), т.е. имя 
собственное, обозначающее название (или идентификатор) географического 
объекта. Топонимика -  неотъемлемая часть жизни любого человека, ведь мы 
сталкиваемся с географическими названиями городов, улиц, рек, гор, озер на 
каждом шагу. Исследования в этой области помогают не только в изучении 
географии и истории родного языка, но и культуры. Топонимы -  память 
поколения своеобразное историческое наследие, они иллюстрируют окру­
жающий мир и образ жизни людей, ценности поколений, их духовную 
и материальную сущность.
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